
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO SIG SAUER P938 W/ECR-
BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO SIG SAUER P938 W/ECR-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021167
Mfr. No.: STO688B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P938
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 236mm
UPC: 601299801639

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das STOWNGO HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Aufbewahrung Ihrer SIG SAUER P938 Handfeuerwaffe
zu gewährleisten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
Sie das Holster sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Achten Sie darauf, dass das Holster immer ordnungsgemäß am Gürtel befestigt ist.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen zur Waffensicherheit in Ihrem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie in das Holster einsetzen.
Vermeiden Sie es, das Holster mit der Waffe in der Hand zu tragen.
Tragen Sie das Holster immer so, dass der Abzug der Waffe nicht berührt werden kann.
Nutzen Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Seien Sie sich der Umgebung bewusst, wenn Sie das Holster verwenden, um versehentliche Entladungen
zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Führen Sie die Nylonklammer des Holsters in die Schlaufe Ihres Gürtels ein.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.
Überprüfen Sie die Position des Holsters, um sicherzustellen, dass es bequem und zugänglich ist.

Einsatz der Waffe:2.

Überprüfen Sie, ob die Waffe entladen ist.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie sicher sitzt.
Ziehen Sie die Waffe nur im Notfall und unter Einhaltung aller Sicherheitsvorkehrungen heraus.

Entfernen des Holsters:3.

Ziehen Sie das Holster vorsichtig vom Gürtel ab, indem Sie die Nylonklammer lösen.
Lagern Sie das Holster an einem sicheren Ort, wenn es nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Leder.
Wenn das Holster beschädigt oder abgenutzt ist, entsorgen Sie es sicher, um zu verhindern, dass es in
die falschen Hände gerät.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem STOWNGO HOLSTER wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Handfeuerwaffen von größter Bedeutung ist.
Halten Sie sich an diese Richtlinien, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
SIG SAUER P938
Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTERS SIG SAUER P938. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide
thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the STOWNGO holster by following all instructions.
Enhanced Recalls: Be aware of any recall notices regarding this product. If you receive a recall
notification, follow the instructions provided.
Online Shopping: Ensure that you purchase the holster from authorized retailers to guarantee product
safety.
Special Consumer Focus: This product is not designed for children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please contact the relevant authorities or the retailer from
which you purchased the product.
Rapid Alerts: Stay informed about any updates regarding unsafe products through the EU’s Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the handgun is unloaded before inserting it into the holster.
Check the holster for any signs of wear or damage before use.
Do not use the holster if it is damaged or if any part of it is missing.
Ensure that the holster is properly secured to your belt before carrying.
Avoid placing unnecessary pressure on the holster when seated or bending.
Do not carry the holster in a position that may interfere with your movement or safety.
Regularly inspect the holster to ensure it remains in good condition.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the injectionmolded nylon clip over the waistband of your belt.
Ensure that the holster is positioned securely and comfortably on your body, either on the strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Adjust the position as necessary to ensure a proper fit and ease of access.

Usage:2.

To draw your handgun, grasp the grip firmly and pull it straight up from the holster in a smooth
motion.
To return the handgun to the holster, ensure the mouth of the holster is clear and guide the
handgun back into the holster.
Always maintain awareness of your surroundings when drawing or reholstering your handgun.

Disposal Instructions
Dispose of the holster according to local regulations for leather products.
If the holster is damaged beyond use, please recycle or dispose of it in an environmentallyfriendly



manner.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STOWNGO HOLSTERS SIG SAUER P938, please consult the retailer
from whom you purchased the product or refer to the manufacturer's website for additional support and
resources.

By following these guidelines, you can help ensure your safety and the safe use of the STOWNGO HOLSTERS SIG
SAUER P938. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la funda StowNGo de Galco International para tu pistola Sig Sauer P938. Esta guía te
proporcionará información importante sobre el uso seguro del producto, así como instrucciones sobre su
instalación y eliminación. Tu seguridad es nuestra prioridad, por lo que es esencial que sigas estas pautas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de usarla. Revisa cualquier signo
de desgaste o daño.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Utiliza la funda solo para el propósito previsto: para portar tu pistola Sig Sauer P938.
Familiarízate con el funcionamiento de tu pistola y asegúrate de seguir todas las normas de seguridad al
manipular armas de fuego.
Siempre verifica que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al colocar la funda, asegúrate de que el clip de nylon esté bien ajustado al cinturón para evitar que se
deslice.
Al desenfundar la pistola, hazlo de manera controlada y siempre apunta en una dirección segura.
No uses la funda en situaciones donde el movimiento rápido o brusco pueda causar un desenfunde
accidental.
Evita llevar objetos en los bolsillos que puedan interferir con el acceso a la funda o la pistola.
Si sientes que la funda no se ajusta bien o no proporciona la seguridad necesaria, deja de usarla y
consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Coloca la funda StowNGo dentro de tu pantalón, asegurándote de que esté en una posición
cómoda y accesible.
Ajusta el clip de nylon para que se sujete firmemente al cinturón, asegurando que no se deslice.

Uso de la Funda:2.

Asegúrate de que la pistola esté en la posición vertical dentro de la funda.
Para desenfundar, utiliza una técnica suave y controlada, evitando movimientos bruscos.
Cuando termines de usar la pistola, vuelve a colocarla en la funda de inmediato.

Mantenimiento:3.

Limpia la funda regularmente con un paño seco para mantenerla en buenas condiciones.
Inspecciona la funda periódicamente para detectar signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
No la dejes en lugares donde pueda ser encontrada por niños o personas no autorizadas.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de cuero y plásticos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, las actualizaciones de retiros o cualquier
consulta relacionada, por favor, consulta el sitio web de Galco International o contacta a tu distribuidor local.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas directrices y mantente
informado sobre las mejores prácticas de seguridad al usar tu funda StowNGo.



Guide de Sécurité pour le StowNGo Holster
Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holster de Galco International pour votre pistolet Sig Sauer P938. Ce guide de
sécurité a pour but de vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et
efficace de votre étui. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est utilisé uniquement pour le modèle de pistolet spécifié (Sig Sauer P938).
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais l'étui à la portée des enfants ou de personnes non autorisées.
Gardez l'étui propre et sec. Évitez de l'exposer à des conditions extrêmes.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant de porter l'étui, assurezvous que votre pistolet est déchargé.
Lorsque vous retirez ou insérez le pistolet dans l'étui, faitesle toujours avec précaution.
Ne modifiez pas l'étui d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou sa fonctionnalité.
Lorsque vous portez l'étui, assurezvous qu'il est bien fixé à votre ceinture pour éviter tout mouvement
inattendu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'étui :1.

Fixez l'étui à votre ceinture à l'aide du clip en nylon moulé par injection.
Assurezvous que l'étui est orienté vers l'avant pour un accès facile.
Vérifiez que l'étui est bien en place et ne bouge pas lorsque vous vous déplacez.

Utilisation de l'étui :2.

Pour retirer le pistolet, tirez doucement vers le haut tout en maintenant l'étui en place.
Pour remettre le pistolet dans l'étui, alignez le canon avec l'ouverture renforcée et poussez
doucement vers le bas.
Pratiquez le tir et le rangement du pistolet dans un environnement sûr avant de l'utiliser dans des
situations réelles.

Instructions d'Élimination
Lorsque l'étui est usé ou endommagé, ne le jetez pas avec les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les options de recyclage pour les matériaux en cuir et en nylon dans votre région.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de vous débarrasser de l'étui, contactez votre municipalité pour des
conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre StowNGo Holster, veuillez contacter le
fabricant ou consulter leur site web pour plus d'informations.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
votre StowNGo Holster. Merci de votre attention et restez en sécurité.



STOWNGO HOLSTERS Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO SIG SAUER P938
W/ECRBLACKRIGHT HAND holsterin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva käyttämäsi aseen kanssa.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta holsteria.
Pidä holsteri poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että ase on aina turvallisesti holsterissa, kun sitä ei käytetä.
Älä käytä holsteria, jos se on likainen tai kostea.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä vetää asetta holsterista, jos se on tiukasti kiinni tai jos holsteri on väärin asetettu.
Ole varovainen, kun otat asetta holsterista. Varmista, että ympärilläsi ei ole muita henkilöitä.
Vältä holsterin käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on tiukasti paikoillaan.
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa ja että se ei kallistu.
Säädä holsterin sijaintia, kunnes se tuntuu mukavalta ja turvalliselta.

Käyttö:2.

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen holsteriin laittamista.
Aseta ase holsteriin siten, että se on tiukasti paikallaan.
Kun olet valmis käyttämään asetta, vedä se holsterista varovasti ja hallitusti.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset.
Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää,
että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asiantuntevasti.

Yhteenveto
STOWNGO HOLSTERS on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja turvallisuutta. Noudata aina yllä olevia ohjeita
varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja oikein. Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti.



Säkerhetsinstruktioner för StowNGo Holster
Introduktion
Tack för att du valt StowNGo Holster från Galco International. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant. Dessa riktlinjer är
utformade för att skydda dig och andra samt för att uppfylla EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera holstern för skador innan varje användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara alltid ditt vapen i en säker och säker miljö när det inte används.
Håll holstern och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallningsuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid holstern på ett sätt som är avsett av tillverkaren.
Undvik att bära holstern på ett sätt som kan orsaka obehag eller skada.
Se till att vapnet är säkert och korrekt placerat i holstern innan du bär den.
Kontrollera att holstern är ordentligt fäst vid bältet innan användning.
Använd inte holstern om den inte passar ditt bälte (max 1 3/4").
Var medveten om din omgivning när du bär ett vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:1.

Fäst holstern på ditt bälte med den robusta injektionsformade nylonklämman.
Kontrollera att klämman sitter ordentligt och att holstern är säkert fäst.

Användning av holstern:2.

Placera holstern inuti byxorna, i vertikal orientering.
Se till att vapnet är korrekt placerat i holstern utan lutning eller vinkel.
Använd holstern på stark sida, tvärdrag eller framför höften (appendix carry) enligt ditt behov.
Dra vapnet ur holstern med en snabb och säker rörelse när det behövs.

Borttagningsinstruktioner
När holstern inte längre behövs, se till att den är tom och rengjord.
Kasta holstern på ett miljövänligt sätt. Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa
korrekt bortskaffande.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhetsriktlinjer, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se förpackningen
eller produktens officiella webbplats för detaljerad kontaktinformation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av StowNGo
Holster. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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